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Twelfth Sunday after Pentecost

Twelfth Sunday after Pentecost

11 Classis

INTROIT.

D eus, In adjutérium meum
inténde: Démine, ad adju—
vandum me festina: confundan-
tur et revereantur inimici mel,
qui quarunt dnimam meam. (Ps
69: 4) Avertantur retrérsum et
erubéscant: qui cogitant mihi
mala. ¥. Gléria Patri.

Ps 69: 2-3

ncline unto my aid, O God: O
Lord, make haste to he[p me:
let my enemies be confounded
and ashamed, who seek my soul.

(Ps. 69: 4) Let them be turned
backward and blush for shame,

who desire evils to me. V. GIory.

COLLECT.

mnipotens et miséricors

Deus, de cujus munere ve-
nit, ut tibi a fidélibus tuis digne
et laudabiliter serviatur: tribue,
qué&sumus, nobis; ut ad promis-
siénes tuas sine offensiéne cur-

ramus. Per DOminum.

EPISTLE.

Léctio Epz’sto[ce bedti Pauli Apo’sto[i
ad Corinthios.

ratres: Fiddciam talem habé-

mus per Christum ad Deum:
non quod sufficiéntes simus
cogitare aliquid a nobis, quasi ex
nobis: sed sufficiéntia nostra ex
Deo est: qui et idéneos nos fecit

Imighty and eternal God,

Whose gift it is that Thy
faithful serve Thee Worthin and
rightly, grant us, we beseech Thee,
that we may without offense has-
ten on to the fulfillment of Thy
promises. Through our Lord.

Il Cor 3: 4-9

Lesson from the Epistle of blessed
Paul the Apost[e to the Corinthians.

rethren, such confidence we

have through Christ toward
God. Not that we are sufficient
to think anything of ourselves,
as of ourselves; but our sufficien-

cy is from God. Who also hath
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ministros novi testaménti: non
littera, sed spiritu: littera enim
occidit, spiritus autem vivificat.
Quod si ministratio mortis, lit-
teris deformata in Iapidibus, fuit
in gIéria; ita ut non possent intén-
dere filii Israél in faciem Moysi,
propter gIc’)riam vultus ejus, quae
evacuatur: quémodo non magis
ministrétio Spiritus erit in gI(’)ria?
Nam si ministratio damnatiénis
g[c’)ria est, multo magis abundat
ministérium justitiae in gl(’)ria.

GRADUAL & ALLELUIA.

Benedicam Doéminum in omni
témpore: semper laus ejus in ore
meo. ¥.In Doémino lauddbitur
anima mea: dudiant mansuéti, et
[eeténtur.

Alleldja, alleldja. ¥. Domine, Deus
saltitis meae, in die clamévi et
nocte coram te. AHeIﬁja.

GOSPEL.

S Sequéntia sancti Evangélii seciin-
dum Lucam.
I n illo témpore: Dixit Jesus dis-
cipulis suis: Bedti 6culi, qui vi-
dent quéee vos vidétis. Dico enim
vobis, quod multi prophétae et
reges voluérunt vidére quae vos
vidétis, et non vidérunt: et audire

made us fit ministers of the new
testament, not in the letter, but
in the spirit: for the letter killeth,
but the spirit quickeneth. Now
if the ministration of death, en-
graven with letters upon stones,
was gIorious, so that the children
of Israel could not steadfastly be-
hold the face of Moses, for the
g[ory of his countenance; which
is made void: how shall not the
ministration of the spirit be rath-
er in glory? For if the ministra-
tion of condemnation be glory,
much more ministration of jus-
tice aboundeth in gIory.

Ps 33:2-3 & Ps 87:2

I will bless the Lord at all times;
His praise shall be ever in my
mouth. ¥.In the Lord shall my
soul be praised: [et the meek hear,
and rejoice.

Alleluia, alleluia. ¥. O Lord, the
God of my salvation, | have cried
in the day, and in the night, be-
fore Thee. Alleluia.

Luke 10: 23-37

% Continuation of the Holy Gospel
according to St. Luke.

t that time, Jesus said to His

disciples, Blessed are the
eyes that see the things which
you see. For I say to you, that
many prophets and kings have
desired to see the things that you
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quee auditis, et non audiérunt. Et
ecce, quidam Iegisperitus surréxit,
tentans illum, et dicens: Magister,
quid faciéndo vitam atérnam
possidébo? At ille dixit ad eum: In
Iege quid scriptum est? quémodo
legis? Ille respéndens, dixit: Di-
liges Déminum, Deum tuum, ex
toto corde tuo, et ex tota anima
tua, et ex 6mnibus viribus tuis; et
ex omni mente tua: et proximum
tuum  sicut teipsum. Dixitque
illi: Recte respondisti: hoce fac, et
vives. Ille autem volens justificére
seipsum, dixit ad Jesum: Et quis
est meus pr()ximus? Suscipiens
autem Jesus, dixit: Homo quidam
descendébat ab Jerdsalem in Jéri-
cho, et incidit in latrénes, qui
étiam despoIiavérunt eum: et pIa—
gis impésitis abiérunt, semivivo
relicto. Accidit autem, ut sacérdos
quidam descénderet eadem via:
et viso illo praeterivit. Similiter et
Jevita, cum esset secus locum et
vidéret eum, pertransiit. Samari-
tanus autem quidam iter faciens,
venit secus eum: et videns eum,
misericérdia motus est. Et ap-
prépians, aHigéVit vilnera ejus,
infiundens o6leum et vinum: et
imponens illum in juméntum
suum, duxit in stabulum, et
curam ejus egit. Et altera die pro-
tulit duos denarios et dedit sta-
bulério, et ait: Curam illius habe:
et quodcimque supererogaveris,

see, and have not seen them; and
to hear the things that you hear,
and have not heard them. And
behold a certain Iawyer stood up,
tempting Him, and saying, Mas-
ter, what must 1 do to possess
eternal life? But He said to him,
What is written in the law? How
readest thou? He answering, said,
Thou shalt love the Lord thy God
with thy whole heart, and with
thy whole soul, and with all thy
strength, and with all thy mind;
and thy neighbor as thyself And
He said to him, thou hast an-
swered rightly: this do, and thou
shalt live. But he, WiHing to justi-
fy himself, said to Jesus, And who
is my neighbor? And Jesus an-
swering said, A certain man went
down from Jerusalem to Jericho,
and fell among robbers, who also
stripped him, and having wound-
ed him, went away, leaving him
half dead: and it chanced that
a certain priest went down the
same way, and seeing him, passed
by. In like manner also a levite,
when he was near the pIace and
saw him, passed by. But a certain
Samaritan being on his journey,
came near him, and seeing him,
was moved with compassion; and
going up to him, bound up his
wounds, pouring in oil and wine;
and, setting him upon his own
beast, brought him to an inn, and
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ego cum rediero, reddam tibi.
Quis horum trium vidétur tibi
proximus fuisse illi, qui incidit
in latréones? At ille dixit: Qui fe-
cit misericérdiam in illum. Et ait
illi Jesus: Vade, et tu fac similiter.

took care of him: and the next
day he took out two pence, and
gave to the host, and said, Take
care of hirn, and whatsoever thou
shalt spend over and above, I, at
my return, will repay thee. Which
of these three, in thy opinion, was

neighbor to him that fell among robbers? But he said, He that showed
mercy to him. And Jesus said to him, Go, and do thou in like manner.

OFFERTORY.

Precatus est Méyses in conspéctu
Démini, Dei sui, et dixit: Quare,
Doémine, irdsceris in popuio tuo?
Parce ire animae tuae: meménto
Abraham, Isaac et Jacob, quibus
jurasti dare terram fluéntem
lac et mel. Et pIacé\tus factus est
Déminus de malignitate, quam

dixit facere popuio suo.

Ex 32: 11,13, 14

Moses prayed in the sight of the
Lord his God, and said, Why, O
Lord, is Thy indignation enkin-
dled against Thy peopie? Let the
anger of Thy mind cease; remem-
ber Abraham, Isaac, and Jacob, to
whom Thou didst swear to give a
land fiowing with milk and hon-
ey: and the Lord was appeased
from doing the evil, which He
had spoken of doing against the
peopie.

SECRET.

I lostias, quésumus, Démi-

sacris

ne, propitius inténde, quas
prop q

altaribus exhibémus: ut,

nobis indulgéntiam largiéndo,
tuo némini dent hondérem. Per

Déminum.

COMMUNION.

fructu tudérum,

De

Doémine, satiabitur terra: ut edua-

Operurn

raciousiy behold, we pray
Thee, O Lord, the sacrifices
which we Iay upon Thy sacred al-
tars, that, in bringing us plentiful
forgiveness, tney may give honor

to Thy name. Through our Lord.

Ps 103: 13, 14-15

The earth shall be filled with the
fruit of Thy works, O Lord, that
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cas panem de terra, et vinum
[etificet cor héminis: ut exhilaret
faciem in oleo, et panis cor hémi-
nis confirmet.

Thou mayest bring bread out
of the earth, and that wine may
cheer the heart of man; that he
may make the face cheerful with
oil; and that bread may strength-
en man’s heart.

POSTCOMMUNION.

ivificet nos, qué&sumus, Do-

mine, hujus participétio
sancta mystérii: et périter nobis
expiatiénem tribuat et munimen.

Per DOminum.

M ay the hon partaking
of this mystery, we pray
Thee, O Lord, vivify us, bring-

ing us at once forgiveness and

strengthening. Through our Lord.

MENTEM GUBERNET ET REGAT SIT PURA NOBIS CASTITAS
FIDES CALORE FERVEAT FRAUDIS VENENA NESCIAT
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